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  101גליון מס'     

  שלחפרשת 
  הה"א תשע"

XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW   XâW     

Q הלכה ומנהגR   

וַתִּשָּׂא כָּל הָעֵדָה בקול נמוך מהפסוק לקרוא  נוהגיםבמעט מקומות 
וְעַתָּה יִגְדַּל מהפסוק , למעט (י"ד מ"ה), עד וַיַּכְּתוּם עַד הַחָרְמָה (י"ד א')

וצריך  .אבקול רם יםשנקרא ,י"ד כ')(עד סָלַחְתִּי כִּדְבָרֶ)  ,(י"ד י"ז)נָא 
 .באם לא כן אינם יוצאים ידי חובהשלהזהר שישמע הקול לציבור, 
  .גוברוב המקומות אין נוהגים בזה

XâW   XâW   XâW  

Q דיוקים ודקדוקיםR  
רוּ֙  י"ג ב': יש להקפיד על הגייה נכונה של התי"ו, שלא ישמע  -  וְיָתֻ֙

ולהלן  כן להלן.ו .וּרלָתט"ז: וכן הוא להלן  .דבסמ"ך שקורא וְיָסֻרוּ
  .רוּתָתֻ  וְלאֹ . ולהלן ט"ז ל"ט:רוּוַיָּתֻ  כ"א:

ל יא כֹּ֖ ם נָשִׂ֥ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  בָהֶֽ
ם. ביןלהחליף  יא בָּהֶֽ ל נָשִׂ֖   המרכא והטפחא ולהטעים כֹּ֥

ן י"ג ג':   לא נשמעת, ונקרא פָּרָן.האל"ף  -  פָּארָ֖
  

 מנהג ארם צובה. ןכ א

ו כ"כ הפרי חדש (סימן תכ"ח סק"ז) גבי הקריאות שקוראים בקול נמוך, והועתק ב
 דבריו באחרונים.

בכנסת הגדולה ובפרי חדש (סימן תכ"ח) כתבו שקוראים פרשת העגל ופרשת  ג
 .המתאוננים בקול נמוך, והטעם להראות שהם מתחרטים מאשר הרעו לעשות

 מרגליםגם בפרשת ה לקרוא בקול נמוךלכאורה ראוי היה ולפי טעם זה עכ"ד. 
הובא אך למרות זאת לא  ,ישראל הם הרעים שלבכל מקום בו מוזכרים מעשיו

  אלא בפרשת העגל ופרשת המתאוננים. לקרוא בקול נמוך שנוהגים
ובספר שער המפקד (הלכות קריאת ספר תורה, נהר פקוד אות י"ג) כתב 

כתב ופרשת המתאוננים, גל ולא פרשת העראה שנוהגים לקרוא בקול נמוך רק ש
טעמא רבה איכא בזה, שדוקא במעשה העגל שאמרו חז"ל (סנהדרין ק"ב ע"א) ש
קצת מחטא מעשה העגל ין לך כל פורענות ופורענות שבאה לעולם שאין בה א

א"כ עוד לא הטהרנו לגמרי מחטא , וּבְיוֹם פָּקְדִי וּפָקַדְתִּי עֲלֵיהֶם חַטָּאתָם דכתיב
אך העגל, ולכן שייך חרטה בדבר, כדי שיסלק הקב"ה מדת דינו שנמצאת בכל דור, 

באספסוף ולא כללות העם חטאו, הרי בענין המתאוננים, מלבד שהחוטאים היו 
לפנים קיבלו את עונשם, ואם תאמר שנהיה מתביישים במעשה אבותינו שעשו 

ומטעם זה נקרא בקול נמוך, א"כ היה לנו לקרוא בקול נמוך בפרשת קרח ובפרשת 
המרגלים, ובפרשת חוקת בענין הנחשים השרפים, ובפרשת בלק בענין בנות מואב, 

אד, ולמה בכל אלו לא קוראים בקול נמוך, אלא מוכח שרק ובעוד פרשיות רבות מ
בחטא העגל יש ענין לקרוא בקול נמוך שאיכא תועלת בחרטה לעורר רחמיו ולסלק 

 מעלינו מדת הדין שבכל דור על מעשה העגל.

שהגיית התי"ו הרפה דומה להגיית הסמ"ך, ואם יקראנה ממש כסמ"ך, שינה  ד
ת התי"ו כהוגן, אלא רק כסמ"ך, היה מקום משמעות. ומי שאינו יודע להגות א

  לומר שעדיף שיקראנה בדגש קל, מאשר שיקראנה כסמ"ך ותשתנה המשמעות.
אך בשו"ת פאת שדך (ח"א סימן כ"ד) אין דעתו נוחה מזה, וכתב שאין לחדש 
שיבושים כנגד משפטי לשון הקודש, כי השיבושים הישנים שאנחנו אנוסים 

ל כך, ויש לדמותם למה שאמרו ודלוגו עלי אהבה במבטאם אין להקפיד עליהם כ
(כמובא בתוס' במסכת עבודה זרה דף כ"ב ע"ב ד"ה רגלא, בשם המדרש), וכשם 
שחס הקב"ה על השיבוש של עם הארץ שאין בו דעת ללמוד, כך חס על השיבוש 

  שהורגלו בו הדורות וקשה לנו לעוקרו.
ג שהורגלו בו, מוטב שילך אל והוסיף, שמי שלבו חרד ואינו רוצה לסמוך על המנה

בני תימן וירגיל לשונו בקריאת תי"ו רפה כהוגן, אך לא יחדש שיבושים לקרוא 
 בתי"ו דגושה.

בשווא נח, ויש להזהר שלא להבליע את המ"ם  -  שִׁמְע֔וֹןי"ג ה': 
וכן בכל מקום בו מנוקד שווא נח העי"ן שאחריה ולקרוא שִׁמוֹן. 

. ולהלן הלפני אות גרונית, יש להזהר שלא תבלע האות הגרונית
. וּרְאִיתֶם. יִגְאָלרשימת המילים בפרשה שיש להזהר בהן בזה: 

. וְזַרְעוֹ. יִרְאוּהָ . יִרְאוּ. עֲ)שִׁמְ . וּבְעַמּוּד. נִרְאָה. וַיַּרְאוּם. הַמְעַט
  .בְּחֶטְאָה. וּשְׂעִיר. וָהָלְאָה. וַיִּתְאַבְּלוּ. תִּשְׂאוּ. וּסְעוּ

רי"ג ז':    .והשׂי"ן השניה לא נשמעת, ונקרא יִשָּׂכָר -  יִשָּׂשכָ֔

יִם י"ג ח':   .זהרי"ש בקמץ -  אֶפְרָ֖

ויש להקפיד  העי"ן בחטף פתח, והוא לשון ציווי. -  עֲל֥וּי"ג י"ז: 
  .חלשון עברשינוי משמעות לשלא ישמע כאומר עָלוּ בקמץ, שהוא 

ואי"ג י"ח:  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  מַה־הִ֑
וא. להשמיט את המקף ולהטעים ה הִ֑   מַ֣

ט   .טהמ"ם רפה, ובשווא נח -  הַמְעַ֥

רְת֥וּ־אֲשֶׁר י"ג כ"ד: ע, והוא הכ"ף בקמץ גדול, והרי"ש בשווא נ -  כָּֽ
פועל עבר. והקורא בקמץ קטן ושווא נח משנה משמעות ללשון 

  .יציווי

הי"ג כ"ו:  עֵדָ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף,  -  וְאֶת־כָּל־הָ֣
ה. ולא להשמיט את המקף ולהטעים   וְאֶת־כָּ֣ל הָעֵדָ֔

  
מחמת קלות האות הגרונית במבטא, כאשר יש לפניה אות המנוקדת בשווא נח,  ה

יש נטיה להשמיט את האות הגרונית מהמבטא, ולנקד את האות שלפניה בניקוד 
במקום שִׁמְעוֹן, וַיִּנַג במקום  וֹןשווא נח, כגון מַלBַ במקום מַלְאBַ, שִׁמשלה במקום ב

  וַיִּנְהַג. וזה מצוי פעמים רבות, וצריך זהירות רבה מאד ע"מ לא להיכשל בזה.
וכבר הזהיר על זה ביסוד ושורש העבודה (שער שלישי פרק שני), והאריך 

סרון האותיות במי שאינו נזהר להראות לעין כל את גודל קלקולי התיבות וחשם 
  (סימן ס"א, ד"ה ידגיש). לקרוא כראוי. וציין לדבריו בבאור הלכה

עזרא, -אשר, אבן-ע"פ כל המקורות מכל המדקדקים ראשונים ואחרונים (בן ו
רד"ק, רמ"ה, מאירי, ועוד רבים), יש לקרוא תיבה זו בשׂי"ן אחת בלבד, והמנהגים 

לקרוא בשתי שׂיני"ן, אין להם מקור קדום כלל, השונים הנהוגים במקצת קהילות 
אלא התחילו להתפשט לפני כשלוש מאות שנה מאחד שחידש לקרוא בשתי שׂיני"ן 

המכתב (נחלת יעקב), וכבר דחו גדולי המדקדקים האחרונים את דבריו מכל וכל (
  , ועוד).מאליהו על האור תורה, המדקדק רז"ה, ר' שלמה דובנא, רוו"ה

  .ענין זה מבואר בגליון פרשת בהעלותך תשע"ה הערה ט"וטפחא, ווהוא קמץ ב ז

לקוראים בהגייה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו לקרוא את העי"ן  ח
בחטף, אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י 
ההגייה. אך לקוראים בהגייה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול 

עי"ן במהירות לקרוא את הבין המשמעים הוא ע"י החטף שבעי"ן, אם לא יקפידו 
  לחשוש בזה לשינוי משמעות.יש  וחטיפה

 שם מבואר שכאשר נשמט הדגש עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה ט
  .שאחר ה"א הידיעה, ואין מתג תחת הה"א, השווא שאחריה נח

וכאן בכתבי היד המדויקים אין מתג בה"א, ומוכח שהמ"ם שאחריה בשווא 
ג בה"א, ספרים אלו הלכו בשיטה אחרת שלא ספרים עם מתמעט נח. ואע"פ שיש 

  דקדקה בהנחת מתגים אלו, ולא באו להורות שהשווא נע.

הכ"ף בקמץ קטן, אם שכתב רד"ק (ירמיה מ"ו כ"ג, שרשים שרש כרת) מו שכו י
  פועל עבר. בקמץ גדול, הוא אם הכ"ףהוא לשון ציווי, ו

 גליון זה יו"ל ע"י מערכת טעמי תורה.
 שגליון זה יראה אור. תודה לכל העוזרים והמסייעים

 כל הזכויות שמורות, ניתן לצלם ולהדפיס כמות שהוא ללא שינוי. ©

הערות, הארות, ביקורת, שאלות, רעיונות, וכן תרומות לצורך המשך  
 פיתוח הגליונות, יתקבלו בברכה במערכת.

 לשלוח בקשה לקבלת הגליונות במייל. כמו"כ אפשר
 153775150494פקס:    tameytora@gmail.comמייל: 
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יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  לוֹ֙ ־וַיְסַפְּרוּי"ג כ"ז: 
  מיט את המקף ולהטעים וַיְסַפְּר֥וּ לוֹ֙.להש

  הפ"א בדגש, והשווא נע. -  וַיְסַפְּרוּ־לוֹ֙ 

יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  וְזֶה־פִּרְיָֽהּ
  את המקף ולהטעים וְזֶה֥ פִּרְיָֽהּ.

יי"ג כ"ט:    .יאד רפה, ובשווא נח"היו -  וְהַיְבוּסִ֤

ל ן יַ֥ד וְעַ֖ טעים יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא לה -  הַיַּרְדֵּֽ
ן.   וְעַל־יַד֖ הַיַּרְדֵּֽ

הּ י"ג ל"ב: ר תָּר֣וּ אֹתָ֔ יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  -  אֲשֶׁ֣
הּ במקף   .יבלהשמיט את המונח הראשון ולהטעים אֲשֶׁר־תָּר֣וּ אֹתָ֔

  הטעם מלרע ברי"ש. -  תָּר֣וּ

הי"ד א':  עֵדָ֔ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  כָּל־הָ֣
ה. וכן הוא להלן. יט את המקף ולהטעיםלהשמ   כָּ֣ל הָעֵדָ֔

ה־כָּלי"ד ב':  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  הָעֵדָ֗
ה. וכן הוא להלן. להשמיט את המקף ולהטעים   כָּ֣ל הָעֵדָ֗

הי"ד ג':    .יגהטעם מלרע במ"ם, והמ"ם רפה -  וְלָמָ֣

 וא יִיוּ, או לקרוא יִהִיוּ. ואין להבליעה ולקרידהה"א בשווא נח -  יִהְי֣וּ
בחיריק הה"א, אלא יש לבטאה כהוגן בשווא נח. וכן הוא בכל שווא 

  .לִהְיוֹת. וִהְיִיתֶם. וַיִּהְיוּ. יִהְיֶהנח באות ה"א. וכן הוא להלן בתיבות: 

  
 שם מבואר שכאשר נשמט הדגש עיין במאמר על השווא שאחר ה"א הידיעה יא

  .שאחר ה"א הידיעה, ואין מתג תחת הה"א, השווא שאחריה נח
  ד שאחריה בשווא נח."א, ומוכח שהיו"מתג בהכל הספרים אין וכאן ב

 ענין זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ל'. יב

אך כאשר המילה  ,ך תיבת למה להיות מוטעמת מלעיל, ובמ"ם דגושהדר יג
שאחריה מתחילה באחת מהאותיות אה"ע, והיא מחוברת אליה בטעם, היא מוטעמת 

יוצאים מן הכלל (דקדוקי הטעמים סעיף ויש לכלל זה כמה  ,מלרע, והמ"ם רפה
ת אה"ע אותיוש, רד"ק במכלול קצ"ג ע"א). ובפשטות אינו סימן בעלמא, אלא 56

גורמות לתיבת למה להיות מוטעמת מלרע (וכן נראה  ,הבאות אחר תיבת למה
  מלשון רשב"ם שמות ה' כ"ב).

ה המוטעמת מלעיל לתיבת מָּ ויש שכתבו שיש חילוק במשמעות בין תיבת לָ 
י"ב) כתב השערה, שתיבת -ה המוטעמת מלרע. רש"ר הירש (שמות ל"ב, י"אמָ לָ 

ם מה, דהיינו שמסתבר שיש סיבה לכך, אולם לָמָה המוטעמת מלרע משמעה לש
התכלית בלתי מובנת, ותיבת לָמָּה המוטעמת מלעיל משמעה מדוע, דהיינו 

  שהתכלית אמנם מובנת, והשאלה מדוע היא על עצם התכלית.
ובספר דקדוקי תורה (עמ' קי"ט) כתב שניתן לבאר שתיבת לָמָּה המוטעמת 

לָמָה המוטעמת מלרע היא על דרך מלעיל היא על דרך שאלה ותמיהה, ותיבת 
  קובלנה ואנחה.

ולדבריהם, מה שכתבו המדקדקים שכאשר באה אחת מאותיות אה"ע אחר 
תיבת למה התיבה מוטעמת מלרע, הוא סימן בעלמא, ואינו הטעם שגורם שתיבת 

  למה תהיה מוטעמת מלרע.
 ולפי דבריהם, הקורא לָמָּה מלעיל במקום לָמָה מלרע, או להיפך, שינה

 משמעות.

  כגון בתיבות: עִמָּהּ, אֹתָהּ, וכדומה.והוא נהגה כמו מפיק ה"א שבסוף תיבה,  יד
וגם כאן באמצע תיבה הוא נקרא מפיק ה"א. ויש הטועים לחשוב שמפיק הוא 
דוקא הנקודה הבאה באות ה"א שבסוף תיבה, אך באמת מפיק פירושו מוציא, 

היא באה באמצע תיבה, ודלא כמו דהיינו שהה"א נשמעת ונהגית בשווא נח, אף אם 
  במילה פְּדָהצוּר (במדבר א' י') וכדו', ששם הה"א אינה נהגית כלל.

והטעם לכך שנקודת המפיק באה רק בסוף תיבה, משום שבאמצע תיבה (כגון 
בתיבת יִהְיֶה), ע"י שהאות מנוקדת בשווא יודעים שהיא נקראת, ולכן אין צורך 

רצו לנקד בשווא, מפני שיש תיבות המנוקדות  בנקודת המפיק. ובסוף התיבה לא
בסופן בפתח גנובה ובמפיק יחד, כגון: גָּבֹהַּ, יַגִּיהַּ, ואם היו מנקדים בשווא ולא 
בנקודת המפיק, היה צורך לנקד בניקוד כפול, גם בפתח וגם בשווא, וממילא היות 

שבסוף  שלא ניתן לנקד אות אחת בשני ניקודים שונים, המירו את סימון המפיק
  תיבה משווא לנקודה בתוך האות.

ויש לציין, שישנם כ"י בהם כאשר יש חשש לבליעת הה"א בשגגה באמצע 
תיבה, מוסיפים את נקודת המפיק אף באמצע תיבה, ואע"פ שהיא מנוקדת גם 
בשווא, וכגון בכ"י לנינגרד שמנוקד: בָּהְּשַׁמָּה (ויקרא כ"ו מ"ג), פְּדַהְּאֵל (במדבר 

מנוקד פְּדַהְּאֵל. וכן כתב  507יֶהְּדָּפֶנּוּ (שם ל"ה כ'). וכן בכ"י ששון ל"ד כ"ח), 

אלא מוטעם במרכא כפולה, וניגונו דומה לניגון התביר,  -  ט֦וֹב
יו, שהלא תביר הוא שנקשר ומתגלגל בנעימתו עם התיבה שאחר

  .טוטעם מפסיק, ומרכא כפולה הוא טעם מחבר

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  קָרְע֖וּ :ד ו'"י
  באל"ף. וּאקָרְ שקורא 

ירְאוּ֙ י"ד ט':  הרי"ש בשווא נע, והוא מלשון יראה. והקורא  -  אַל־תִּֽ
  תִּרְאוּ בשווא נח משנה משמעות ללשון ראיה.

ל ל־כָּל־בְּנֵ֖י יִשְׂרָאֵֽ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  אֶֽ
ל. םלהשמיט את המקף ולהטעי   אֶל־כָּ֥ל בְּנֵ֖י יִשְׂרָאֵֽ

ע־אֲשֶׁר :ז"ד ט"י , שאם לא טזיש להקפיד להשמיע את העי"ן -  נִשְׁבַּ֣
ישמיעה משנה משמעות, שישמע שקרא נִשְׁבָּה בה"א מלשון שבי, 

  .יזשהרי הה"א אינה נשמעת

הי"ד י"ז:  יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע  -  וְעַתָּ֕
  שקורא וְאַתָּה באל"ף.

י כָלי"ד כ"ב:  ים־כִּ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  – הָאֲנָשִׁ֗
ים.   הנכון, ולא להטעים כִּי־כָ֣ל הָאֲנָשִׁ֗

יתִי יִ  אֲשֶׁר־עָשִׂ֥   .יחהבי"ת רפה -  םבְמִצְרַ֖

עְתִּיי"ד כ"ג:  ואין להבליעה ולקרוא  ,העי"ן בשווא נח -  נִשְׁבַּ֖
 וכן הוא להלן כ"ז:בפתח העי"ן.  נִשְׁבַּתִּי, או לקרוא נִשְׁבַּעַתִּי

ולהלן מ"ד: . םוִידַעְתֶּ . ולהלן ל"ד: עְלָהוָמָ . ולהלן כ"ט: עְתִּישָׁמָ 
  .לוּוַיַּעְפִּ 

קֶבי"ד כ"ד:  יְתָ֞  עֵ֣ יש להקפיד לנגן את הטעמים כראוי, ולא  -  ההָֽ
ה במקף. יְתָ֞   להשמיט את המונח ולהטעים עֵקֶב־הָֽ

יש להקפיד על הגייה נכונה של העי"ן, שלא ישמע שקורא  -  עִמּ֔וֹ
  אִמּוֹ באל"ף.

ןי"ד כ"ח:  ה כֵּ֖ עֱשֶׂ֥ ם אֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  לָכֶֽ
ם.המרכא  ביןהנכון, ולא להחליף  ה לָכֶֽ עֱשֶׂ֖ ן אֶֽ   והטפחא ולהטעים כֵּ֥

יםי"ד ל"ג:  "ן, שלא ישמע יש להקפיד על הגייה נכונה של העי -  רֹעִ֤
רָעִים הזהר שלא ישמע שקורא . וכן יש לשקורא רֹאִים באל"ף

  בקמץ.

םי"ד ל"ד:    הטעם מלרע בתי"ו השניה. -  אֲשֶׁר־תַּרְתֶּ֣

ה י֣וֹם מים כראוי, ולא להשמיט את יש להקפיד לנגן את הטע -  לַשָּׁנָ֞
ה במקף.   המונח ולהטעים יוֹם־לַשָּׁנָ֞

 
באור תורה שבספרים ספרדיים מנוקד בָּהְּשַׁמָּה עם נקודת המפיק בה"א, והביא 

 דבריו בקסת הסופר ח"ב.

  כן כתבו רד"ק (מכלול פ' ע"א), ומנחת שי (שמות ה' ט"ו). טו
וכתב שנגינתה קרובה לנגינת התביר ובתשלום מקנה אברם פירט מעט יותר, 

  אך לא עם כ"כ חוזק ורעדה ושבירה.
והרשב"ץ (מגן אבות נ"ה ע"ב) כתב שאינו יודע הבדל בין נגינת התביר 

  לנגינת מרכא כפולה.
והמדקדק בן זאב בספרו תלמוד לשון עברי (סעיף ש"צ) כתב שניגון מרכא 

  כפולה כשני תבירין. וצ"ע בזה.

ירושלמי ברכות פ"ב ה"ד: אלו צריך דקדוק וכו', ר' חנינא בשם ר' אחא אשר  טז
  נשבע ה'. ע"כ.

ופירשו רוב הראשונים (רד"ק במכלול ע"ב ע"ב, המנהיג הל' תפילה סי' 
ם סעיף ט"ז) דהיינו שצריך דקדוק ל"ח, טור או"ח סי' ס"א. וכ"ה בשו"ע ש

 להשמיע יפה את העי"ן, שלא תהיה נשמעת כה"א.

לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה,  יז
אע"פ שעשו שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת ע"י הפתח. אך 

ם כל הבידול בין המשמעים לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצל
הוא ע"י הגיית העי"ן, אם לא יקפידו על ההגייה הנכונה, יש לחשוש בזה לשינוי 

  משמעות.

 הערה ג'.תשע"ה גליון פרשת שמות ענין זה מבואר ב יח
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ינוּי"ד ל"ו:  היו"ד בפתח, והלמ"ד בדגש, ופירושו שהרעימו  -  וַיַּלִּ֤
, משנה משמעות, יטאחרים. והקורא וַיָּלִינוּ בקמץ גדול ורפה

  .כא, או שהוא לשון לינת לילהכשפירושו שהתלוננו בעצמם

ה עֵדָ֔ להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  יש -  אֶת־כָּל־הָ֣
ה. להשמיט את המקף ולהטעים   אֶת־כָּ֣ל הָעֵדָ֔

  הטעם מלרע ביו"ד. -  חָיוּ֙ י"ד ל"ח: 

ל־כָּל־בְּנֵ֖יי"ד ל"ט:  ל אֶֽ יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי  -  יִשְׂרָאֵ֑
ל. במקף, ולא להשמיט את המקף ולהטעים   אֶל־כָּ֥ל בְּנֵ֖י יִשְׂרָאֵ֑

ינוּ אֶל י"ד מ': נּוּ וְעָלִ֛ אנוּ־הַמָּק֛וֹם אֲשֶׁר־הִנֶּ֗ י חָטָֽ ר יְיָ֖ כִּ֥ יש  -  אָמַ֥
, שהוא ניגון יְיָ להקפיד להטעים היטב את הטפחא המפסיק שבתיבת 

ומהרביע שבתיבת הַמָּקוֹם,  אֶלשבתיבת  כבמפסיק יותר מהתביר
ה' אמר שחטאו, בעוד שפירושו יפסיק כראוי ישמע ש שאם לא, הִנֶּנּוּ

  שה' אמר שיעלו למקום.

  הטעם מלרע בתי"ו. -  שַׁבְתֶּם֙ י"ד מ"ג: 

ר ט"ו י"ד:   .כגבמהפך פשטא, ולא ביתיב פשטא -  בְּתֽוֹכְכֶם֙ ־א֤וֹ אֲשֶֽׁ

ר־בְּתֽוֹכְכֶם֙  ואע"פ שיש ספרים המנקדים הכ"ף בשווא נע.  -  אֲשֶֽׁ
  .כדנע פשוט בחטף פתח, אין להגותו כפתח, אלא כשווא בְּתוֹכֲכֶם

ם ט"ו כ"א: תֵיכֶֽ מוטעמת  רי"שמוטעמת בסוף פסוק. וה כ"ףה -  לְדֹרֹ֖
, ואינו טפחא, אך ניגונו קרוב לניגון כהבמאיילא שהוא טעם מחבר

  .כוהטפחא

  
לקוראים בהגיה המבחינה בין קמץ לפתח, אם לא ידגישו את האות, אע"פ שעשו  יט

שלא כדין, לא שינו משמעות, כיון שהמשמעות ניכרת גם ללא הדגש ע"י הפתח. 
אך לקוראים בהגיה שאינה מבחינה בין קמץ לפתח, שאצלם כל הבידול בין 

רפיון האות, אם לא ידגישו יש לחשוש בזה לשינוי המשמעים הוא ע"י דגשות ו
 משמעות.

כי תלינו עלינו. שתרעימו עלינו את הכל, את  בשמות ט"ז ז':וכמו שכתב רש"י  כ
בניכם ונשיכם ובנותיכם וערב רב. ועל כרחי אני זקוק לפרש תלינו בלשון תפעילו, 

לו, כמו וילן העם מפני דגשותו וקרייתו, שאילו היה רפה, הייתי מפרשו בלשון תפע
על משה, או אם היה דגוש ואין בו יו"ד ונקרא תלונו, הייתי מפרשו לשון תתלוננו, 

 .עכשיו הוא משמע תלינו את אחרים, כמו במרגלים וילינו עליו את כל העדה

 .כבבראשית כ"ד נ"ד: וַיּאֹכְלוּ וַיִּשְׁתּוּ הוּא וְהָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר עִמּוֹ וַיָּלִינוּ כא

ון הטעמים המקובל יש נטיה להטעים את התביר בניגון מפסיק יותר בניג כב
יש להקפיד על הניגון מהטפחא, אך באמת הטעם טפחא הוא מפסיק יותר מהתביר, ו

המתאים בכל מקום של צירוף הטעמים תביר וטפחא, כי בהרבה מקומות זה משנה 
 .את פירוש הענין

ם יתיב (שהוא טעם מפסיק), הטעם מהפך (שהוא טעם מחבר) דומה בצורתו לטע כג
ויש היכר ביניהם בכך שהיתיב מוטעם לפני הניקוד, והמהפך מוטעם אחר הניקוד. 
אך כאן שאין ניקוד למטה כלל, ולא ניכר שבא קודם הניקוד, יש חשש לטעות 

  והחלפה ביניהם.

כמבואר בארוכה במאמר החטפים שחטף פתח זה הוא ניקוד מושאל הבא לסמן  כד
  ואינו חטף פתח ממש.על שווא נע, 

במסורה נמסר על ט"ז מקומות במקרא שמופיע הטעם מאיילא, והוא תמיד  כה
בתיבה אחת עם אתנחתא או סוף פסוק (וכן במילים מוקפות שלגבי הטעמים 

  נידונים כתיבה אחת), ובשונה מהטעם טפחא הוא טעם מחבר ולא טעם מפסיק.
סיק, מכמה טעמים. א. ואף מוכח שהוא טעם מחבר, ואינו הטעם טפחא המפ

רְנָה־לָּ֑הּ, רות א' י')טעם זה גורם לדגש דחיק (כגון:  , דבר שאינו אפשרי וַתּאֹמַ֖
בטעם מפסיק. ב. אותיות בגדכפ"ת שבאים אחר טעם זה, רפים, כדין טעם מחבר 

א, יחזקאל ז' כ"ה) (כגון: דָה־בָ֑ . ג. בטעם מאיילא מצוי שהטעם נסוג אחור, קְפָ֖
חַ, בראשית ח' י"ח).גון כבטעם מחבר (כ ד. מצוי שבא קדמא לפניו, דבר  וַיֵּ֖צֵא־נֹ֑

הּ, דניאל ד' ט').שאינו מצוי בטפחא (כגון:  לָּא־בֵ֑ ה. לא יתכן שתהיה  וּמָז֨וֹן לְכֹ֖
  הפסקה באמצע תיבה.

מזה שהוא דומה בצורתו לטפחא, מוכח שניגונם דומה, אך ברור שאינו זהה  כו
עם מפסיק, מאיילא הוא טעם מחבר, ולכן הניגון הוא לגמרי, שבעוד שטפחא הוא ט

  .סיום הנגינה המורה על ההפסקהללא 
, שבכל המקרא אין בא טעם תביר ללא שיש שניגונם דומה לזהיש ראיה ו

יש אחריו אך , אחר תביר מקום אחד במקרא אין טפחא וישטעם טפחא אחריו, 

ת כָּל ט"ו כ"ב: יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  הַמִּצְוֹ֖ת־אֵ֥
  הנכון, ולא להטעים אֶת־כָּ֥ל הַמִּצְוֹ֖ת.

יש לנגן את שני המונחים כראוי, ואין  -  הָעֵדָה֮  מֵעֵינֵ֣י םאִ֣ ט"ו כ"ד: 
  במקף.להשמיט את המונח הראשון ולהטעים אִם־מֵעֵינֵ֣י הָעֵדָה֮ 

ה ויש . כזהשׂי"ן בשווא נח, ולא בשווא נע, למרות הקושי -  נֶעֶשְׂתָ֣
או לחלקה . תָהליעה בתי"ו שישמע כאילו קרא נֶעֶ להזהר שלא להב

וא נח בלי אינו יכול לקרוא בשו ואם .התָ  נֶעֶשׂ ולקרואלשתי מילים 
, עדיף לקוראה בשווא או לחלקה לשתי מילים להבליע את השׂי"ן

  .נע

ר בֶּן ייָ֔ ־פַּ֣ חַ֙ לַֽ יחַ נִיחֹ֨ ה לְרֵ֤ ד לְעֹלָ֜ יש להקפיד להטעים היטב  -  בָּקָר֩ אֶחָ֨
, שהוא ניגון מפסיק יותר נִיחֹחַ המפסיק שבתיבת  הפשטאאת 

הריח ניחוח שיפסיק כראוי ישמע  שאם לא, הלְעֹלָ מהגרש שבתיבת 
  .שהפר בן בקר לריח ניחוח, הוא לה'פירושו בעוד שלה', 

ם ט"ו כ"ה: יש אומרים שהגימ"ל הראשונה בשווא נע,  -  עַל־שִׁגְגָתָֽ
  .כחויש אומרים שהיא בשווא נח

י ט"ו כ"ו: ם כִּ֥ ה לְכָל־הָעָ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים  -  בִּשְׁגָגָֽ
ה.במקומם הנכון, ולא להטעים כִּי־לְכָ֥ל הָ    עָ֖ם בִּשְׁגָגָֽ

ה :ח"ו כ"ט   .בְּחֶטְאָ  הה"א לא נשמעת, ונקרא -  בְּחֶטְאָ֥

י דְבַר ט"ו ל"א: יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון,  -  יְיָ֙ ־כִּ֤
. ר יְיָ֙   ולא להטעים כִּי־דְבַ֤

  .כטהה"א לא נשמעת, ונקרא עֲוֹנָ  -  עֲוֹנָ֥ה

ת ט"ו ל"ב: ים בְּי֥וֹם הַשַּׁבָּֽ שׁ עֵצִ֖ ישׁ מְקֹשֵׁ֥  יִּמְצְא֗וּ אִ֛ יש להקפיד  -  וַֽ
שהוא ניגון  ,יםעֵצִ הטפחא המפסיק שבתיבת  להטעים היטב את

, וּיִּמְצְאוַ ומהרביע שבתיבת , ישׁאִ שבתיבת  כב*מפסיק יותר מהתביר
מצאו איש שקושש עצים בשבת, אך יפסיק כראוי ישמע ש שאם לא

מקושש  ואוהפירושו שביום השבת מצבעוד שלא שמצאוהו בשבת, 
  .עצים

ל כָּלט"ו ל"ג:  ה־וְאֶ֖ קומם יש להקפיד לנגן את הטעמים במ -  הָעֵדָֽ
ה.   הנכון, ולא להטעים וְאֶל־כָּ֖ל הָעֵדָֽ

יחוּ ט"ו ל"ד: וא לשון עזיבה. . והדגושההיו"ד בפתח, והנו"ן  -  וַיַּנִּ֥
ללשון  ל, יתכן שמשנה משמעותטי*וּ בקמץ ורפהוהקורא וַיָּנִיח

  .לאמנוחה

ה־מַה יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא להשמיט  -  יֵּעָשֶׂ֖
ה.את המקף ולהטעי ה יֵעָשֶׂ֖   ם מַ֥

 
לְיָה֑, ירמיה ב' ל"א רֶץ מַאְפֵּ֖ ם אֶ֥ המאיילא , ולכן דומה), ומוכח שנגינתם מאיילא (אִ֛

  .התבירלגבי טפחא תחליף ליכול לשמש 
) שניגון המאיילא דומה לניגון 106וכן כתב ברויאר (טעמי המקרא עמוד 

 הטפחא.

הקושי בזה הוא אצל האשכנזים שמחלקים בין הגיית התי"ו הרפה לדגושה,  כז
ך באמת בהגייה והגיית התי"ו הרפה דומה אצלם להגיית שי"ן שמאלית. א

ועיין  המקורית של התי"ו הרפה, אין קושי להגות שׂי"ן בשווא נח לפני האות תי"ו.
  .ד' מש"כ לעיל הערה

  .בהערה י"תשע"ה משום כלל הדומות. וענין זה מבואר בגליון פרשת וארא  כח

שהה"א היתה ראויה להיות במפיק, אלא שנחה וכתב רד"ק (מכלול כ"ו ע"ב)  כט
ים נוספות שראוי להיות במפיק ונשמט המפיק (כגון: וַתַּחְמְרָה כמו שמצאנו פעמ

 , במדבר ל"ב מ"ב.וַיִּקְרָא לָה נֹבַחבַחֵמָר, שמות ב' ג'. לְמִן הַיּוֹם הִוָּסְדָה, שם ט' י"ח. 
  לא שינה משמעות. ,במפיקעֲוֹנָהּ  כאןהקורא לפי זה ועוד). ו

וי משמעות, ובלבוש (שם סעיף ) כתב שאין בזה שינכ"ה מןאו"ח סיבבית יוסף ( ל
(מור וקציעה, מחזיק אחרונים שם בוז') כתב שלא דק ויש בזה שינוי משמעות. 

  ., ואכ"מבזהלדון האריכו ברכה, ועוד) 

עָיֵף לא . וכן בדברים ג': עַד אֲשֶׁר יָנִיחַ יְיָ כבישעיה כ"ח י"ב: זאֹת הַמְּנוּחָה הָנִיחוּ לֶֽ
 לַאֲחֵיכֶם כָּכֶם.
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שלא ישמע שקרא אות  יש להתיז את הזי"ן - וּזְכַרְתֶּם֙  ט"ו ל"ט:
  .לבאחרת

ים־אֲשֶׁר ם זֹנִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם הנכון, ולא  -  אַתֶּ֥
ים ר אַתֶּם־זֹנִ֖   .להטעים אֲשֶׁ֥

שלא ישמע שקרא אות  יש להתיז את הזי"ן -  תִּזְכְּר֔וּ ט"ו מ':
  .לגאחרת

יאֶת־כָּ  יש להקפיד לנגן את הטעם כראוי במקף, ולא  -  ל־מִצְוֹתָ֑
י. להשמיט את המקף ולהטעים   אֶת־כָּ֣ל מִצְוֹתָ֑

י יְיָ֥ אֱ ט"ו מ"א:  ם- אֲנִ֖ יש להקפיד לנגן את הטעמים במקומם  -  Iהֵיכֶֽ
י יְ  ביןהנכון, ולא להחליף  ם- אֱ  יָ֖ המרכא והטפחא ולהטעים אֲנִ֥   .לדQהֵיכֶֽ

XâW   XâW   XâW  

Q אותנוסח חילופיR  
הּ י"ג כ': הּ/ ( הֲיֵֽשׁ־בָּ֥ שׁ בָּ֥ הּ)) הֲיֵ֨   / (הֲיֶשׁ־בָּ֥

ס"א ס"ב  ,טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ו ט"חבכתבי היד:  – במקף והיו"ד בצירי
. ~ להא"ד א"ט א"ב א"ג ,ס"ג ס"ד ס"ה ס"ו ס"ז ס"ט ס"י סי"א סי"ג סט"ז סי"ז

  .לז~ וכן דעת מנחת שי , קסוטו, ברויאר.לורא"פ, לטריס, גינצבורגובדפוסים: 
  

 .וּזְכַרְתֶּם , ובשו"ע פסק כן גם גבי תיבתתִּזְכְּרוּירושלמי גבי תיבת כן איתא ב לב
  הערה הבאה.בעיין ו

רמב"ם (הלכות וב ,, והובא ברי"ף)ברכות פרק ב' הלכה ד'(ירושלמי כן איתא ב לג
שם ובשו"ע ( )או"ח סימן ס"א(נפסק בטור כן שאר ראשונים, ווב ,ק"ש, פ"ב ה"ט)

  סעיף י"ז).
תוס' (ברכות ט"ו ע"ב  .בכמה אופנים דברי הירושלמיאת  ואריבבראשונים ו

 ,בשם רש"י(ענין תפילה סימן ט"ו) ושבלי הלקט  ,ורבינו בחיי (כאן) ,ד"ה בין)
נקבל שלא ישמע תִּשְׂכְּרוּ בשׂי''ן, דהיינו למען שאת הזי"ן כדי שצריך להתיז פירשו 

  .אין לנו לעשות על מנת לקבל פרסשהלא ת, ושכר מצו
 שמעכדי שלא יאת הזי"ן ר רש"י (סימן י"ט) כתב שצריך להתיז ובסידו

(והוא חולי המתחיל במעיים וגומר בגרון, רש"י שבת  כעין אסכראתִּסְכְּרוּ דמשמע 
לשון משלא ישמע תִּסְכְּרוּ  נו מנוח (הלכות ק"ש פ"ב ה"ח) כתבוברבי .ל"ג ע"א)

  ח' ב'). סכירה, כמו וַיִּסָּכְרוּ מַעְיְנֹת תְּהוֹם (בראשית
טעם  רב האי גאון ז"לכתב בשם ובשבלי הלקט (ענין תפילה סימן ט"ו) 

בגמטריא תרי"ג ללא האות כ"ף תִּזְכְּרוּ אותיות ששצריך להתיז את הזי"ן, משום 
ת שמע אשבקרישם י"ח אזכרות  כנגד עשריםבגמטריא הכ"ף וכנגד תרי"ג מצות, 
  .Qהֵיכֶם-אֱ  יָ אֲנִי יְ וב' פעמים שמוזכר 

, שהטעם ), הובא בבית יוסף או"ח סימן ס"אתב רד"ק (מכלול ע' ע"אכו
, וּזְכַרְתֶּםבא להתיז הזי"ן של וא הולתִּזְכְּרוּ  שלשהובא בירושלמי להתיז את הזי"ן 

האות זי"ן, והכ"ף שאחר אות זי"ן  התי"ו הדגושה שלפני ,תִּזְכְּרוּשבתיבת משום 
את ישמע כסמ"ך אם לא יחזקו  בשווא נח, שתיהן משפיעות שהזי"ןמנוקדת ש

את י סיבות לדמות תמשום שיש בה ש יותר הצריך להזהר בולכן קריאתן כראוי, 
אלא  האין בשאין בה אות תי"ו לפני האות זי"ן, וּזְכַרְתֶּם הזי"ן לסמ"ך, אך בתיבת 

שצריך להזהר כן גם והוא הדין תִּזְכְּרוּ שהזהירו על  יתכן עוד לומרו .סיבה אחת
  עכ"ד. .וּזְכַרְתֶּם בתיבת

זי"ן את האות שהראב"ד הוסיף שצריך להתיז גם (שם) בטור  כתב ואכן
  .בשולחן ערוך פסקוכן  ,וכ"כ האבודרהם .שלא ישמע כסמ"ך וּזְכַרְתֶּם בתיבתש

עית מספרו שתי ידות, דף וכתב האור תורה בספרו דרך חיים (והוא האצבע הרבי לד
י יְיָ֖ אֱ  ם משנה משמעות, שאם אין טפחא בתיבת -ק"ח ע"ב), שהמטעים אֲנִ֥ , אֲנִיQהֵיכֶֽ

 אֲנִימשמע אני ה' אלוקיכם, ואפשר שגם אחר יהיה אלוקיכם, אבל כשקורא תיבת 
בשערי תשובה בשלמי ציבור ובטעם טפחא, אז משמע אני ולא אחר. והובאו דבריו 

  סו"ס ס"א.
יש טפחא בתיבת  Qהֵיכֶם-אֲנִי יְיָ אֱ והוסיף שם האו"ת שלכן בכל מקום שכתוב 

אֲנִי, אא"כ תבוא תיבת כִּי בתביר קודם לתיבת אֲנִי, שא"א לטפחא לבוא מיד אחר 
, שהלא ריכים ביאורודבריו אלו צתביר אם לא שיש מרכא ביניהם, עכ"ד. 
  במקומות רבים בא טפחא גם מיד אחר תביר.

י יְיָ֖ -שכשבאה תיבת כִּי קודם תיבות אֲנִי יְיָ אֱ ובטעם הדבר  Qהֵיכֶם, מוטעם אֲנִ֥
במרכא טפחא, נראה לומר שכאשר באה לפניו תיבת כִּי, בהכרח אין הפסוק עוסק 
ביחוד השם, אלא כותב שלא יעשו כך וכך, וזו עיקר הוראת הפסוק, כיון שאני ה' 

צורך להוראה זו ביחוד השם, אלוקיכם, ולא משום שרק ה' הוא אלוקינו, שאין 
אלא עצם זה שהוא אלוקינו מספיק להוראה זו, ולכן תיבת אני אינה מוטעמת 
בטפחא. אך כאשר כתוב אני ה' אלוקיכם, ללא תיבת כי לפניו, עיקר הוראת הפסוק 
היא על יחוד ה', ולכן תיבת אֲנִי מוטעמת בטפחא, שכך משמע שרק ה' הוא 

 האלוקים.

  ס"ו סי"ג סי"ז, א"ב א"ג א"ט, היו"ד ללא מתג. :בכתבי היד לה

ובדפוס: ~ . א"א א"ה א"ו א"ז ,סי"ד סט"ובכתבי היד:  – בקדמא והיו"ד בצירי
  .לח.מק"ג

  , קורן.לטרוו"ה. ~ ובדפוסים: א"י ,ס"ח סי"בבכתבי היד:  – במקף והיו"ד בסגול

  

  אֲחִימָן֙)/ ( אֲחִימַן֙  י"ג כ"ב:

. מבא"ד ,ס"ד סי"ג מאס"ג ,מט"ה ט"ו ט"ח ט"ב ט"ג ט"דבכתבי היד:  – המ"ם בפתח
  , קסוטו, ברויאר.מגמק"ג, גינצבורג~ ובדפוסים: 

ס"א ס"ה ס"ו ס"ז ס"ח ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו  בכתבי היד: – המ"ם בקמץ
, רוו"ה, לטריס, מדרא"פ. ~ ובדפוסים: א"א א"ג א"ה א"ו א"ז א"ט א"י ,סט"ז סי"ז

  .מו.מה~ וכן דעת מנחת שי קורן.

  

ר עָל֤וּ/ ( אֲשֶׁר־עָל֤וּ ל"א: י"ג   )אֲשֶׁ֨

. ~ ס"א ס"ג ס"ד ס"ז ס"ט סי"א סי"ג ,טא"ס ט"ב ט"ג ט"ח בכתבי היד: – במקף
  , קסוטו, ברויאר.מזמק"ג, רא"פ, לטריס, גינצבורגובדפוסים: 

א"א א"ב  ,ס"ה ס"ו ס"ח ס"י סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז בכתבי היד: – בקדמא
עין ~ וכן הוא ב רוו"ה, קורן.. ~ ובדפוסים: א"יא"ג א"ד א"ה א"ו א"ז א"ט 

  הקורא.

  

  
 

  בגליון ציין שנוסח אחר לבן נפתלי הֲיֶש־ בסגול ומקף.ו לו

במקף ומתג, ולא בקדמא, וכן היא  הֲיֵשׁהמנחת שי כתב רק שבספרי ספרד תיבת  לז
במקף ולא שבספרי ספרד אור תורה בשיטת בן אשר בחילופים, עכ"ד (וכן כתב 

ר בדיבוצירי, אך ב ואסגול אם היא בלא פירש לגבי ניקוד היו"ד בקדמא), ו
 .ומוכח שסבר שהיא בציריבצירי, המתחיל ניקד את היו"ד 

, באו להוציא במקף ולא בקדמא הֲיֵשׁתיבת ששכתבו ואור תורה ומנחת שי  לח
  מנוסח זה שהוטעם במק"ג.

בסגול ולא בצירי, צריכה להיות מנוקדת וכתב רוו"ה שע"פ כללי הדקדוק היו"ד  לט
מנוקדות המוטעמת בראשה, ה תיבת לוהמוקפ ,כן ,הן, ת ישותיבהכלל הוא שש

טעמי המקרא ספר , 40סעיף דקדוקי הטעמים  ,קצ"ב ע"א מכלולרד"ק ( בסגול
ן , וכ)ד"ה הנה אבאר דין מקף דרכי הניקוד והנגינות, 17עמ' המיוחס לבן בלעם 

ישׁ (שופטים ד' כ') הֲיֵֽשׁ בפסוק ה אִ֖ הּ רניקד ־פֹּ֥  .מטעם זה בסגולוו"ה  הֲיֶשׁ־בָּ֥
אמור רק והכלל בפסוקנו מנוקד בסגול, מהכלל שין הוכחה אשאך נראה 

. וא"כ בפסוקנו שבאה אות לפניה אות שימושללא  יֵשׁ הכתובה בפני עצמה בתיבת
, ולכן בספרים המדויקים מנוקד , היא יכולה להיות מנוקדת גם בציריהשימוש לפני

  .הערה ק"כ) בצירי (ועיין עוד בקונטרס מגילת אסתר תשע"ה שׁהֲיֵ ובשופטים כאן 
אף בתיבה הכתובה ללא אות שימוש לפניה, כאשר יש בה מתג ועוד נראה, ש
ישׁ (משלי והיא מנוקדת בצירי ולא בסגול, , אין הכלל נוהג בה ן־אִ֭ וכמו שמצאנו כֵּֽ

  כ"ז ח').שם כ"ו י"ט, 

ובמסורה שם אף נמסר עליו מפורש שהניקוד הוא פתח (כנראה כדי להוציא  מ
 בספרים אחרים). מנוסח הקמץ שהיה

 נראה שיש סימני מחיקה של קמץ שתוקן לפתח. מא

  ובמסורה שם נמסר שבספרים אחרים מנוקד בקמץ. מב

  ובגליון צייין שבספרים אחרים מנוקד אֲחִימָן בקמץ. מג

שהביא  ר תורהכתב רא"פ שניקד בקמץ בגלל דברי האובקונטרס דברי אמת ו מד
 .עת האור תורה אינה ברורההכרהערה הבאה שבאך ראה  .בשם קצת ספרים

משמע שברוב הספרים מדבריו ובאור תורה כתב שבקצת ספרים המ"ם בקמץ.  מה
בפתח ולא בקמץ. ולא ברור אם בא להכריע שיש  מנוקדת שהיו לפניו המ"ם היתה

לקרוא בפתח כרוב הספרים, ורק ציין שיש גם ספרים המנקדים בקמץ, או שהכריע 
  .מעט הספרים כשיטתלקרוא בקמץ 

מלשונו נראה ו .ובמנחת שי כתב שבכתבי יד ובדפוסים ישנים המ"ם בקמץ  
  ואכן בדיבור המתחיל ניקד את המ"ם בקמץ. ,לקרוא בקמץהכריע ש

פעמים בתנ"ך (במדבר י"ג כ"ב, יהושע ט"ו י"ד,  ארבעההשם אחימן מוזכר  מו
בניקוד בין  חילוקשיהיה שופטים א' י', דברי הימים א' ט' י"ז), ובפשטות אין טעם 

שמוטעם  משוםקמוץ ודאי ששם הוא  ,דברי הימיםבפסוק פרט ל( המקומות
  .)אתנחתאב

המ"ם ) 1053, לנינגרד, ששון ם צובהובכתבי היד המדויקים (כתר אר
מק"ג כאן ובשופטים דפוס וב ,)צ חסר כאן"כתר אר( בכל המקומות מנוקדת בפתח

בפתח, מנוקד מנוקד בפתח, וביהושע מנוקד בקמץ, ובתנ"ך קורן בשופטים בלבד 
 .קמץבמנוקד וכאן וביהושע 

ובגליון כתב שכן הוא ברוב ספרים, ובספרים אחרים מוטעם אש֨ר בקדמא ולא  מז
  במקף.
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כָה ט"ו י"א: הֽיֵ  כָּ֣ ה/ ( עָשֶׂ֗ עָשֶׂ֗   )כָּ֣כָה יֵּֽ

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ו ס"ז ס"ח  ,ט"ב ט"ג ט"ד ט"ו ט"ח בכתבי היד: – היו"ד רפה
. ~ ובדפוסים: א"ב א"ד א"ז א"ט ,ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ג סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

  עין הקורא בשם מחצית הספרים.~ וכן כתב  רא"פ, לטריס, קסוטו, ברויאר.מק"ג, 

רוו"ה, . ~ ובדפוסים: א"א א"ג א"ה א"ו א"י בכתבי היד: – היו"ד דגושה
  .מטעין הקורא בשם מחצית הספרים. ~ וכן כתב , קורן.מחגינצבורג

  

תְנ֛וּ) וְנָ֥תְנ֛וּ ט"ו ל"ח:   / (וְנָֽ

  .נלפי כללי הטעמיםנכון וכן  . ~ברויארבדפוס:  – הנו"ן במרכא

  קורן. לטריס, גינצבורג, קסוטו,מק"ג, רא"פ, רוו"ה, בדפוסים:  – הנו"ן במתג

  

רוּ ט"ו ל"ט: א־תָתֻ֜ ֹֽ רוּ)/ ( וְל א תָתֻ֜ ֹ֨   וְל

ס"א ס"ב ס"ג ס"ד ס"ה  ,טא"ס ט"ב ט"ג ט"ד ט"ה ט"ח בכתבי היד: – גרשבמקף 
מק"ג, רא"פ, . ~ ובדפוסים: א"דא"א  ,ס"ט ס"י סי"א סי"ב סי"ד סט"ו סט"ז סי"ז

  לטריס, קסוטו, ברויאר.

רוו"ה, גינצבורג, . ~ ובדפוסים: א"ג א"ה א"ו א"ט א"י בכתבי היד: – גרש בקדמא
  עין הקורא בשם רוב הספרים.ב~ וכן כתב  קורן.

 

  
  ובגליון כתב שבספרים אחרים היו"ד רפה. מח

 ענין חילוף זה מבואר בגליון פרשת שמות תשע"ה הערה ל"ז. מט

כאשר בא תביר ללא טעם משרת לפניו, ויש עמו בתיבתו ע"פ כללי הטעמים,  נ
בוא מרכא במקום מקום הראוי למתג, ובין מקום המתג לתביר יש שווא בלבד, י

. רבינו תם, שיר אלוקים 20סעיף  ,דקדוקי הטעמיםכלל זה מובא בהראוי למתג (
לי מגן על כללי הטעמים. רד"ק, עט סופר ל"א ע"ב. טעמי המקרא המיוחס לר' 

ודה בן בלעם, פרק לדבר על י"ב טעם, שער התביר. ר' משה הנקדן, דרכי הנקוד יה
  והנגינות, שער הנגינות, טעם תביר. ובעוד מדקדקים).

אך כראוי ע"פ כללי הטעמים, מרכא, בובכתבי היד אכן מוטעם במקומות אלו 
בין מרכא למתג וההבדל ביניהם כמעט ואינו דמיון רב יש שבכתבי היד מחמת 

ובדפוסים ההבדל ( והדפיסו במתג במקום במרכא רבים ש, טעו מדפיסיםמורג
 , שמתג הוא קו ישר, ומרכא הוא קו מעוגל נוטה לשמאל).ניהם ניכרבי

אך למרות זאת ורוו"ה הביא כלל זה בספרו משפטי הטעמים (דף כ"ו ע"ב), 
  במתג ולא במרכא, כמקובל בדפוסים שלפניו.הטעים  ם שהדפיסבחומשי

מקור , והטעימו כןמוסכם, ואף בכתבי היד ברור ושה, כיון שכלל זה לענין מע
כן או .במרכא ולא במתג הטעיםיש לאין ספק שטעות בלבד, בההטעמה במתג 

  במקומות אלו במרכא ולא במתג.בתנ"ך ברויאר הדפיס 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  


